Report for the month of August (2015)
Language name: Tharua
Date: 09.06.2016 Name of JRP- Rajeshwari Datta

University of Calcutta

Tharua Grammar

Chapter 3- Syntax

This report tries to present a brief sketch of the syntactic system of the language Tharua based
on the data collected from the first fieldwork on the language. The data have a number of

limitations and present considerable gaps and wide variations.

Word order
The basic word order in Tharua is Subject-Object-Verb (SOV).
Examples:
Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua
sikari dod"oia-@  pokor loi sikari  horna-@  pokral sikaria mirga-he  pokor lelos
“hunter deer-ACC catch-PST” | “hunter deer-ACC catch-PST” | “hunter deer-ACC. catch PST”
‘the hunter caught the deer’ ‘the hunter caught the deer’ ‘the hunter caught the deer’
VO ciroip-3k  mari VO ciroind-@ mar daral u ciroid-he  marlos
“he bird-ACC kill PST” “he bird-ACC kill PST” “he bird-ACC. Kkill-PST”
‘he killed the bird’ ‘he killed the bird’ ‘he killed the bird’

Subject and Predicate

A sentence generally consists of two parts: subject and predicate. The subject is generally

followed by the predicate.

Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua

din ogar se nikrat hoe din purub se niklat hoi purubse din ait"
“sun east ABL rise be-PRS” | “sun  east ABLrise be-PRS” | “east ABL sun come”
‘the sun rises in the east’ ‘the sun  rises in the east’ ‘the sun rises in the east
(sub) (pred) (sub) (pred) (*note)

VO ciroin-3k mari VO  ciroina mar daral u  ciroia-he mar-los
“he bird-ACC kill PST” “he  bird kill PST” “he  bird-ACC kill-PST”
‘he  killed the bird’ ‘he  killed the bird’ ‘he killed the bird’
(sub) (pred) (sub) (pred) (sub) (pred)

goia dud" det hoe goia dud" dehat gaia  dudh dehst

“cow milk give be-PRS” “cow milk give-PRS” “cow  milk give-PRS”
‘the cows give milk’ ‘the cows give milk’ ‘the cows give milk’




| (sub) (pred) | (sub) (pred) | (sub)  (pred)

[* in this particular example of Dangura, the subject-predicate position seems to have

interchanged]

Type of sentences

1. Classification based on structure

According to the syntactic structure, sentences can be classified into three type viz. simple
sentence, compound sentence and complex sentence. The examples are as follows:

Simple sentence

Rana Tharua

din ogar se nikrat hoe
“sun east ABL rise/come be-PRS”
‘The sun rises in the east’

ja ghor hoe
“this house be-PRS”
‘This is a house’

mir nao narajon hoe
“my name narayan be-PRS”
‘My name is Narayan’

moe bojar  jat holl

“l  market go be-PRS”
‘I go to the market’

Kathariya Tharua

din purub se niklat hai
“sun ogar ABL rise/come be-PRS”
The sun rises in the east

i ektho ghar ho
“this one house be-PRS”
This is a house

mor nao narajon ba
“my name narayan be-PRS”
My name is Narayan

moe bojar yoimu
“l  market go”
| go to the market



Dangura Tharua

purub se din ait
“east ABL sun come”
‘The sun rises in the east’

u ektho ghor ba
“this one house be-PRS”
‘This is a house’

morik nao narasn ba
“my name Narayan be-PRS”
‘My name is Narayan’

mai bojar jaitu
“l  market go”
‘I go to the market’

Compound sentence

In Rana and Dangura Tharua, the two sentences are connected by /aur/ ‘and’; in Kathariya
Tharua we have /tou/, /aur/.
Rana Tharua

din me kam kar our ratok so
“day in work do and night sleep”
‘Work in the day and sleep at night’

hia ek kutta our ek bilaija hoe
“here one dog and one cat be-PRS”

‘Here is a cat and a dog’

Kathariya Tharua

din ke kam Kkario tou ratik sut joio
“day in workdo and night sleep”
‘Work in the day and sleep at night’

hia ek bilsia hoe aur kukra hai
“here onecat be-PRS and dog be-PRS”
‘Here is a cat and a dog’

Danqura Tharua

din me kemaina our ratke sutjsina
“day in earn/work and night sleep”
‘Work in the day and sleep at night’

u ekt"o bilsria ba our ektho kukra ba
“that one cat be-PRSand one dog be-PRS”
‘Here is a cat and a dog’



Complex sentence

Rana Tharua

ogorboao  to0 moe yo€ had
“if  hecomethen I gobe-PRS”
‘I shall go if he comes’

moe bake anok badse jango
“| him come after go”

‘I shall go after he comes’

Kathariya Tharua

u oaihi tob mai joimu
“he come then I go”
‘I shall go if he comes’

Job u aijihi tob maizimu

“when he come then I go”
‘I shall go after he comes’

Danqura Tharua

ogor u aite  moe jaim
“if  he comel go”
‘I shall go if he comes’

okor bad moe yjam

“him later I go”
‘I shall go after he comes’

2) Classification based on meaning

On the basis of meaning, sentences in Tharua are classified into the following six types
performing different communicative functions. These are

a) Declarative sentence
b) Imperative sentence
c) Interrogative sentence
d) Interjective sentence
e) Conditional sentence
f) Comparative sentence

The examples are as follows:

a) Declarative sentence- declarative sentences are used to express facts. Following are
some examples from the three varieties of Tharua.



Rana Tharua

Kathariya Tharua

Dangura Tharua

mae dukhi hatli
“l sad be-PRS”
‘T am sad’

moe cinta me hi
“l sad/worry in be-PRS”
‘I am sad’

morik dukh ba
“I sad be-PRS”
‘I am sad’

ram b"ik"d hoe
“ram hungry be-PRS”
‘Ram is hungry’

ram bhiiktle hoi
“Ram hungry be-PRS”
‘Ram is hungry’

ram briik"le ba
“ram hungry be-PRS”
‘Ram is hungry’

goia dud” det hoe
“cow milk give be-PRS”
“The cows give milk’

goia dud" dehot
“cow milk give”
“The cows give milk’

gaia dud” dehot
“cow milk give”
‘The cows give milk’

Je  admi lombe hog
“these men tall be-PRS”
‘These men are tall’

I monai dreng ba
“thisman tall be-PRS”
‘These men are tall’

i monoia dreng ba
“this/these man tall be-

PRS”
‘These men are tall’

a) i) Habitual sentence

Rana Tharua

Kathariya Tharua

Dangura Tharua

moe nou baje doftor jat rohad

“I 9 o’clock office go  be-
PRS”

‘I used to go to office at 9
o'clock’

moe nou boje afis yoitu

“l 9 o’clock office go”

‘I used to go to office at 9
o'clock’

maoe nou baje aptis Jaithli

“I 9 o’clock office go”

‘I used to go to office at 9
o'clock’

bo nau baje bojar jat rohoe

“he 9 o’clock market go be-
PRS”

‘He wused to go to market
(bazaar) at 9 o'clock’

u nou baje bojar joita

“he 9 o’clock market go”

‘He used to go to market
(bazaar) at 9 o'clock’

u roj nau boje bojar jaet"
“he everyday 9 o’clock market
go”

‘He wused to go to market
(bazaar) at 9 o'clock’

b) Imperative sentences express the meaning of command or order. Following are few

examples.

Rana Tharua

Kathariya Tharua

Dangura Tharua

opan latitiok bula
“your daughter call”
‘Call your daughter’

opan chai he balao
“your daughter call”
‘Call your daughter’

apon chai he bula lanu
“your daughter call bring”
‘Call your daughter’

ghas hotae de
“grass remove do”
‘Remove the grass’

ghas bhoga a1 Jao
“grass remove take go”
‘Remove the grass’

ghas hotaina ba
“grass remove be-PRS”
‘Remove the grass’

phatok/dwaro bond" kor
“door close  do”

duar band" kor deo

“door close do”

dor loga deo
“door close do”




‘Close the door’ ‘Close the door’ ‘Close the door’
bait" ya bait" Jao moharay bait" Jao
“sit 7 “sit 7 “(someone) sit”
‘Sit down’ ‘Sit down’ ‘Sit down’

c) Interrogative sentence- interrogative sentences function as questions. Examples are as

follows:

In Rana Tharua we can identify the interrogative forms as /ka/, /kab/ ‘when’, /koe/ “how’,

and /kounak/ ‘whose’.

In Kathariya Tharua we have /ka/, /kai/ ‘when’, ‘how’, and /kekor/ ‘whose’.

In Dangura Tharua there are forms like /kab/ ‘when’, /kai/ ‘how’, and /ke kor/ ‘whose’.

Rana Tharua

Kathariya Tharua

Dangura Tharua

Ja ka tir bohinia hoe
“this QUES your sister be-
PRS”

ka u tumhar bahinia hoe
“QUES she your sister be-
PRS”

u torik bohenia ba
“she your sister be-PRS”
‘Is she your sister?’

“you how many year become”
‘How old are you?’

“you how many year be-PRS”
‘How old are you?’

‘Is she your sister?’ ‘Is she your sister?’ [*note]

toe kab uthot hoe tum kai boje ut'to tol  kob uffhe

“you when get up be-PRS” “you when time get up” “you when get up”
‘When do you get up?’ ‘When do you get up?’ ‘When do you get up?’
toe koe salok hui goo tum kai salok hoo toi kai boras ke bate

“you how many year be-
PRS”
‘How old are you?’

Ja/ bo kounok ghora hoe
“that whose  horse be-
PRS”

‘Whose horse is that?’

u ghuruwa kekor ho
“that horse whose be-PRS”
‘Whose horse is that?’

u kekar ghoroa ho
“that whose horse be-PRS”
‘Whose horse is that?’

[*Note: in the Dangura data the g-word is missing. The sentence seems to have g-intonation.]

d) Interjective sentence-interjective sentences are used to indicate exclamation.

Examples are as follows:

Rana Tharua

tee kitto lombo hui gao hoe
“you how tall become be-PRS”
‘How tall you have grown!’

bador me Kitno badria
“sky in so

dhanukman hoe
beautiful rainbow be-PRS”

‘What a beautiful rainbow in the sky!




Kathariya Tharua

tum katta d"eng hui gilo
“you how tall become”
‘How tall you have grown!’

badri me koatta sugghor  ram caron ke dhani hoe
“sky in very beautiful rainbow be-PRS”
‘What a beautiful rainbow in the sky!’

Dangura Tharua

t3i  kotna dhén ho gaile
“you how tall become”
‘How tall you have grown!’

badri me katra suggor dronokban ba
“cloud in very beautiful rainbow be-PRS”
‘What a beautiful rainbow in the sky!’

e) Conditional sentence

Rana Tharua

ogar toe ktub kam korsigotoo tir  mehnot ko phal  yorur mil hoe

“if you very work do then your hard work result sure get be-PRS”
‘If he works hard he will succeed’

ogor tee mo(h)e mithai noe de hoe too moe cilloe hati

“if  you me sweet NEG give be-PRS then | cry/shout be-PRS”
‘If you don't give me the sweets, I will cry’

Kathariya Tharua

u mehnot  Kori tob sophol hui pai
“he hard work do then success be-FUT”
‘If he works hard he will succeed’

ogor toi  mithai nae dehvetou moe ruimu
“if  you sweet NEGgive then | cry”
‘If you don't give me the sweets, I will cry’

Danqura Tharua

korrek mehnat karite banjai
“hard work do become”
‘If he works hard he will succeed’

mohin mithai nai  debete mai rui lagom
“me sweet NEG give 1 crybegin”
‘If you don't give me the sweets, I will cry’



f) Comparative sentence

The comparisons between the two nouns seem to be marked by postpositional /se/ in all
the three varieties of Tharua.

Rana Tharua

nodiok pani talok pani se  sap" hot hoe
“river water lake water than clean be-PRS”
‘River water is cleaner than lake water’

mir kopra bake kopra se uyro  hoe
“my cloth his cloth than whiter be-PRS”
‘My uniform is whiter than his uniform’

Kathariya Tharua

nadiok pani  kuluok pani se sap" ba
“river water lake  water than clean be-PRS”
‘River water is cleaner than lake water’

mor dres tor dres se wuger ba
“my dress your dress then clean be-PRS”

‘My uniform is whiter than his uniform’

Danqura Tharua

lodiok pani jhilke pani se  sap" ba
“river water lake water than clean be-PRS”
‘River water is cleaner than lake water’

morik j"uluwa ukor jruluwa se  uggor ba

“my cloth his cloth thanclean be-PRS”
‘My uniform is whiter than his uniform’

Mood

Depending on the present data, no markers were identified for indicating mood (indicative,
imperative) in the language in my earlier report. However, at present two types of mood can
be mentioned:

i) Optative

The optative form seems to be marked by /deo/ ‘let” in Rana and Kathariya, and /jaide/
‘let’ in Dangura.



Rana Tharua Kathariya Tharua | Dangura Tharua
bake jan deo Ohke jae deo ohihe jai-de
“him go let” “him go let” “him go let”
‘Let him go’ ‘Let him go’ ‘Let him go’
Jake jan deo ehke jae deo chihe jai-de
“it  go let” it go let it go let
‘Letitgo’ ‘Letitgo’ ‘Letitgo’

i) Obligatory

The obligatory forms appear to be /cahije/ ‘should’ in Rana, /pari/ ‘should’ in Kathariya
and /yahi/ ‘should’ in Dangura. There are other forms for ‘should’ in Kathariya and

Dangura, viz /cahi/.

Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua

to(h)e dui c"fa  khan cohije | tuhin dui kera  kPaik pori | tohihe duitho kera  khaig jahi

“you two banana eat should” | “you two banana eat should | “you two banana eat should”

“You should eat two bananas’ | ‘You should eat two | “You should eat two bananas’
bananas’

Copular elements identified in Tharua

After the preliminary analysis of the data, we have noticed some copular forms in Tharua.

In the Rana variety there is uniformity in the copular forms ‘is’ and ‘am’. The forms are /hoe/

and /hatll/ respectively.

In the Kathariya variety, there are multiple copular forms identified. The forms are /ho/, /hil/,
/hael, Ihail, Ihati/, /ba/, /batal/.

In case of Dangura Tharua we have forms like /ho/, /batl/, /ba/, /bat3i/.

Rana Tharua

Kathariya Tharua

Dangura Tharua

Ja mir dilbar hae
“this my friend be-PRS”
‘This man is my friend’

u manai mor sangharia ho
“this man my friend be-PRS”
‘This man is my friend’

u monaia morik goca ho
“this man my friend be-PRS”
‘This man is my friend’

mae opan ghor me hail
“i my house in be-PRS”
‘I am in my house’

moe apon ghorem hil
“I my house be-PRS”
‘I am in my house’

moai apan ghoreme batii
“I  my house be-PRS”
‘I am in my house’

sua ruk"sm bait"o hae
“parrot tree sit be-PRS”
‘the parrot is on the tree’

sua rukkhom hoe
“parrot tree be-PRS”
‘the parrot is on the tree’

sugna ruktuame ba
“parrot tree be-PRS”
‘the parrot is on the tree’




ram b"tk"d hoe
“ram hungry be-PRS”
‘Ram is hungry’

ram bhiik"le hai
“ram hungry be-PRS”
‘Ram is hungry’

ram bPiktle ba
“ram hungry be-PRS”
‘Ram is hungry’

moae duk1 hati
“] sad be-PRS”
‘I am sad’

moe cinta me hii
“l worry/sad in be-PRS”
‘I am sad’

morik duk" ba
“l sad be-PRS”
‘l am sad’

mir ghor ke pacc'u bagia hae
“my house behind garden be-
PRS”

“There is a garden behind my
house’

mor ghorek pache ek bogia hai
“my house behind one garden
be-PRS”

“There is a garden behind my
house’

morik ghorok pacchu ektho
bogia ba

“my house behind one garden
be-PRS”

“There is a garden behind my
house’

moe rukha thin haii
“I  tree beside be-PRS”
‘I am beside the tree’

moi rukkPoa ke ligghe haii
“| tree beside be-PRS”
‘I am beside the tree’

moi ruk"uok loggoe batii
“l  tree beside be-PRS”
‘I am beside the tree’

tir nao ka hae
“your name what be-PRS”
‘What is your name?’

tumhar nao ka ho
“your name what be-PRS”
‘What is your name?’

torik nao ka ba
“your name what be-PRS”
‘What is your name?’

Je admi lombe haé
“this/these man/men tall be-
PRS”

‘These men are tall’

I monai  dreng ba
“this/these man/men tall be-
PRS”

‘These men are tall’

i monoia  dreng ba
“this/these man/men tall be-
PRS”

‘These men are tall’

hia ek biloija hae
“here one cat be-PRS”
‘Here is a cat’

Hia ek biloia ba
“here one cat be-PRS”
‘Here is a cat’

u  ektho biloria ba
“that one cat be-PRS”
‘Here is a cat’

ve admi  behaod korr€ haé
“those man/men very strong
be-PRS”

‘Those men are strong’

uine balgor batai
“those strong be-PRS”
‘Those men are strong’

u monoia bolgar batdi
“that man/men strong be-PRS”
‘Those men are strong’

hia  dui goid haé
“here two cow be-PRS”
‘there are two cows’

hiia dui goia hai
“here two cow be-PRS”
‘There are two cows’

wathin duitho goia batdt
“there two cow be-PRS”
‘There are two cows’

Auxiliary elements

The data presents two types of auxiliary element in all the three dialects of Tharua as follows.
They are /sokat/ ‘may’ and /cohije/ ‘should’ in Rana; /sokat/ ‘may’ and /cahi/ ‘should’ in
Kathariya; /sokata/ ‘may’ and /cahi/ ‘should’ in Dangura.

‘I should come’

‘I should come’

Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua

vo cirdind mar sokot hoe u ciroind mar sokat hoe u ciroia mare sekofa

“he bird  kill may be-PRS” | “he bird kill may be- “he bird kill  may”

‘He may kill the bird’ PRS” ‘He may kill the bird’
‘He may kill the bird’

mohe / moe an cohije mohke joina cahi mohin aina cahi

“I come should” “I go should” “I come should”

‘I should come’
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mo(h)e yja kam korna cohije
“1 this work do should”
‘I should have done the work’

mohke i kam kia yoina cahi
“1 this work do should”
‘I should have done the
work’

mohinhe i kam korna cahi

“I this work

should”

‘I should have done the work’

Phrase structures in Tharua

Following are some types of phrases identified in the language:

1. Noun phrase (NP)- the data presents noun phrase of the following structures:

)} NP->N/Pron:

Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua Gloss
kohra kuhira kohera ‘fog’

baru balu balu ‘sand’

tum tumhor tum ‘you’

maoe moi moi ‘T

i) NP—>Det N

Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua Gloss

mir bacca mor chawa morik lorka ‘my child’
homre hat" hommor hat homar hat" ‘our hands’
bako 130a okar chawa hiikhar chawa ‘their son’
bok akhi okor akh okor akhi ‘her eyes’

i)  NP>DetAdjN

In the Rana data, the determiner is missing in the first and second phrase. However, it

exists in the third phrase.

The gloss for the Kathariya data appears to be ‘the very good boy’, ‘the very clever girl’,
and ‘this very good story’ respectively.

In the Dangura data, none of the phrases have the determiner.

Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua
accho lafira VO bohut sugghar latia ba sugghor laligra
“good boy” “he very good boy be-PRS” “good  boy”
‘the good boy’ ‘the good boy’ ‘the good boy’
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colak lafiria
“clever girl”
‘the clever girl’

vo bohut colak latitia ba
“she very clever girl be-PRS”
‘the clever girl’

cottur latinri
“clever girl”
‘the clever girl’

Ja acchi kahani
“this good story”
‘this good story’

je bahut badhia kahani ba
“this very good story be-PRS”
‘this good story’

bothia kissa
“good story”
‘this good story’

iv)  NP>AdjN

Rana Tharua

Kathariya Tharua

Dangura Tharua

acchi kahani
“good story”
‘good story’

bohut bodtia kahani
“very good
‘good story’

story”

borhia kissa
“good story”
‘good story’

colak lotiia
“clever girl”
‘clever girl’

bohut colak lotiria
“very clever girl”
‘clever girl’

cottur latinri
“clever girl”
‘clever girl’

2. Verb phrase (\VVP)- the data presents verbal sentences of the following structures:

i) VP>V
Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua
lotita kPel roho  hoe vo lofliga khelata u lolinra krelota
“boy play CONT be-PRS” “that boy play” “that boy play”
‘The boy is playing’ ‘The boy is playing’ ‘the boy is playing’
mohes am khat hoe mohef am khail mohes am khalelos

“Mahesh mango eat be-PRS”

‘Mahesh ate the mango’

“Mahesh mango eat”

‘Mahesh ate the mango’

“Mahesh mango eat”
‘Mahesh ate the mango’

aia ab khanu kor hoe

“mother now food do be-PRS”

‘Mother will cook now’

mommi khana banai
“mother food make”
‘Mother will cook now’

dai ob kPona bonai
“mother now food make”
‘Mother will cook now’

i) VP3NPV

Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua
ciroindk  mari ciraind mar daral ciroidhe marlas
“bird-ACC kill” “bird  kill PST” “bird  kill-PST”
‘killed the bird’ ‘killed the bird’ killed the bird’
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chia khai
“banana eat”
‘ate a banana’

kera khail
“banana eat”
‘ate a banana’

kera khailas
“banana eat”
‘ate a banana’

machri pak(i

mac"ri pakor nai

macchi pakar lelos

“fish  catch” “fish catch ” “fish  catch ”
‘caught the fish’ ‘caught the fish’ ‘caught the fish’
iii) VP->PP NP V
Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua
mir kalom se  cifghi liki mor kolom se cifthi lik"al morik kolom se  ciffhi likhol

“my pen with letter write”
‘wrote the letter with my pen’

“my pen with letter write”
‘wrote the letter with my pen’

“my pen with letter write”
‘wrote the letter with my pen’

sjam ke kitab doi
“shyam to book give”
‘gave the book to Shyam’

sejam he kitab dahal
“shyam to book give”
‘gave the book to Shyam’

sjam hoe kitab delos
“shyam to book give”
‘gave the book to Shyam’

Postpositional phrase

Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua
rukPa thin rukkhoa ke ligghe rukhuok loggoe
“tree beside” “tree beside” “tree beside”

‘beside the tree’

‘beside the tree’

‘beside the tree’

mufg upor se
“head over from”
‘over the head’

murisk uppar se
“head over from”
‘over the head’

muntik uppar se
“head over from”
‘over the head’

Use of adjectives in Tharua

In the data collected we can i

i)
i)

predicative adject

dentify both-

attributive adjective and

ive.

Attributive adjectives precede the noun, while predicative adjectives occur in the
predicate part of the sentence, after the noun. Predicative adjectives do not follow the
noun rather they usually follow a verb.
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a) Attributive adjective

Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua

occhi kahani bohut bodPia kahani borhia kissa

“good story” “very good story” “good story”

‘good story’ ‘good story’ ‘good story’

colak latiria bohut calak latiria cottur latinri

“clever girl” “very clever girl” “clever girl”

‘clever girl’ ‘clever girl’ ‘clever girl’

b) Predicative adjective
Rana Tharua Kathariya Tharua Dangura Tharua
Je admi lombe hog i monai  dreng ba i moanoia d"eng ba
“this/these man/men tall be- | “this/these man/men tall be- | “this/these man/men tall
PRS” PRS” be-PRS”

‘these men are tall’

‘these men are tall’

‘these men are tall’

Ja  admi thullo hoe
“that man fat be-PRS”
‘that man is fat’

i monoai thul ba
“that man fat be-PRS”
‘that man is fat’

u  admi thul ba
“that man fat be-PRS”
‘that man is fat’

Clause structures in Tharua

In the present data only a few relative clauses have been identified.

a) Relative clause

The relative clause modifies a noun or a noun phrase. In Tharua, the relative clause is
marked by /youn/ ‘who’ in Rana, and /musl/ ‘who’ and /joun/ ‘who’ in Dangura.

Rana Tharua

kol

Joun admi moaro hoe

vo modhi rahoe

“yesterday who man died be-PRS he singer be-PST”
“The man who died yesterday was a singer’
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Joun Dbaior tus bat korivo mir didi/lalo hoe
“who woman you talk do she my sister  be-PRS”
“The woman who talked to you is my sister’

Kathariya Tharua

kal ek moanai mar darnai  ui ek¢"o git gowaia ho
“yesterday one man die he one singer  be-PST”
“The man who died yesterday was a singer’

ek mehrua bat batkail u mor bohinia ho
“one woman talk she my sister be-PRS”

“The woman who talked to you is my sister’

Danqura Tharua

kal mual monoia maghia rohe (incomplete)
“yesterday who man die ” (incomplete)
“The man who died yesterday was a singer’

Joun yonewa tohise batuail u  mor bohnia rohe

“who woman you talk  she mysister be-PRS”
“The woman who talked to you is my sister’

After the preliminary data analysis, it has been noted that there are numerous gaps and some
mismatches. These gaps will be filled and mismatches corrected in our next field work.
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